
6. Situatie van Macao

B5-0328, 0355, 0358, 0388, 0389 en 0391/1999

Resolutie van het Europees Parlement over Macao

Het Europees Parlement,

� gezien de mededeling van de Commissie aan de Raad over de Europese Unie en Macau na het jaar
2000 (COM(1999) 484),

� onder verwijzing naar zijn resolutie van 12 juni 1997 (1) over de mededeling van de Commissie over
een beleid op lange termijn voor de betrekkingen tussen China en Europa,

A. overwegende dat Macau het eerste permanent contactpunt geweest is dat Europa in het midden van de
16de eeuw in het Verre Oosten gevestigd heeft,

B. overwegende dat Macau symbolisch bijna vijf eeuwen vreedzaam samenleven tussen de Europese en
de Chinese beschaving vertegenwoordigt en synoniem is met de uitbreiding van de buitenlandse han-
del van China,

C. constaterend dat de Europese Unie en Macau identieke waarden en gelijke rechtsopvattingen kennen
die het natuurlijke gevolg zijn van de aanwezigheid van de Portugese cultuur in de afgelopen eeuwen,

D. overwegende dat het bestuur van het gebied Macau op 20 december 1999 door Portugal overgedragen
wordt aan de Chinese Volksrepubliek,

E. overwegende dat de Portugees-Chinese gezamenlijke verklaring van 1987 en de basiswet van 1993 de
waarborg bieden dat na de soevereiniteitsoverdracht het huidige economisch en sociaal bestel van
Macau en de bestaande levenswijze blijven,

F. overwegende dat Macau onder Portugees bestuur een voortdurende ontwikkeling gekend heeft en dat
de Europese Unie daarom in de toekomst een fundamentele rol te vervullen krijgt in de bevordering
van de stabiliteit en vooruitgang van de op te richten Speciale Administratieve Regio Macau,

G. overwegende dat de Portugees-Chinese gezamenlijke verklaring en de basiswet vastleggen dat de Spe-
ciale Administratieve Regio Macau, die op 20 december 1999 ingesteld wordt, een hoge graad van
autonomie geniet op alle terreinen waarvoor zij bevoegd is, met uitzondering van buitenlandse zaken
en defensie, en dat zij zelfstandige wetgevende, uitvoerende en rechtsprekende bevoegdheden krijgt,
die door haar eigen inwoners uitgeoefend worden zonder inmenging van de centrale overheden van
de Chinese Volksrepubliek,

H. verheugd over de bepalingen van de Portugees-Chinese gezamenlijke verklaring en de basiswet over de
bescherming en verdediging van de rechten en vrijheden van de bevolking van Macau, maar daarbij
opmerkend dat de daadwerkelijke handhaving van die rechten en vrijheden in het kader van „één land,
twee systemen” zal moeten steunen op niet aflatende eerbiediging van de rechtsstaat door het toekom-
stig bestuur van de Speciale Administratieve Regio Macau (SAR-Macau),

I. erop vertrouwend dat het toekomstig bestuur van de Speciale Administratieve Regio Macau de rap-
porten zal opstellen die voorgeschreven worden door het Internationaal Verdrag inzake de burgerrech-
ten en politieke rechten en het Internationaal Verdrag inzake de economische, sociale en culturele
rechten, waarvoor al de waarborg gegeven is dat ze in Macau van kracht blijven, en overwegende
dat de regering van de Chinese Volksrepubliek heeft toegezegd dat ze de beide rapporten zal voorleg-
gen aan de Commissie voor de rechten van de mens en de Commissie voor de economische, sociale
en culturele rechten van de Verenigde Naties,

J. in de overtuiging dat de instandhouding en verdere ontwikkeling van het boven omschreven kader in
Macau, dat het resultaat is van een intensief overleg tussen Portugal en de Volksrepubliek China in de
afgelopen twaalf jaar, een voorwaarde vormt voor het behoud en de versterking van de stabiliteit en
welvaart in de toekomstige SAR-Macau en een belangrijke factor voor het evenwicht in de gehele
regio;

(1) PB C 200 van 30.6.1997, blz. 158.
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K. herinnerend aan de sinds 1993 vigerende handels- en samenwerkingsovereenkomst tussen de Euro-
pese Unie en Macau, alsmede aan de voorwaarden die daarin zijn vervat, de diverse bestaande samen-
werkingsprogramma’s in sleutelsectoren en het feit dat Macau, dat zelf een hoog economisch poten-
tieel bezit en tevens een bruggenhoofd vormt naar een zeer dynamische regio, een autonoom
douanegebied zal blijven, waarbij zij opgemerkt dat de Europese Unie de op een na grootste handels-
partner van en de op twee na grootste investeerder in Macau is,

L. overwegende dat de Portugese aanwezigheid in Macau en de sterke banden met de Europese Unie
ertoe zullen bijdragen dat Macau kan dienen als natuurlijk bruggenhoofd dat de Europese Unie toe-
gang tot de regio verleent, en dat de functie die Macau heeft voor het omliggende gebied uitgebreid
wordt,

1. neemt akte van de gezamenlijke Chinees-Portugese verklaring van 1987 en de basiswet van de Spe-
ciale Administratieve Regio Macau en wijst met name op de daarin vervatte waarborgen inzake de auto-
nomie van de SAR, het behoud van het op de beginselen van de rechtsstaat stoelende rechtsstelsel, de
eerbiediging en bevordering van de mensenrechten en de grondrechten van de burgers, de instandhouding
van de sociaal-economische stelsels, handhaving van de levenswijze en de culturele identiteit van Macau, in
het kader van het „één land, twee systemen”-beginsel, en behoud en versterking van de stabiliteit en wel-
vaart in de regio;

2. neemt met voldoening kennis van de mededeling van de Commissie aan de Raad en het Europees
Parlement „De Europese Unie en Macau na het jaar 2000”, waarvan het de conclusies volledig onder-
schrijft; juicht met name het voornemen van de Commissie toe om reeds met ingang van 2000 een jaar-
verslag te publiceren over de betrekkingen tussen de EU en Macau, alsook het feit dat zij de kwestie-Macau
als een van de belangrijke thema’s van de politieke dialoog tussen de Europese Unie en de Volksrepubliek
China beschouwt;

3. dringt er bij de Commissie en de Raad op aan alle beschikbare middelen � politieke dialoog, handels-
betrekkingen, investeringen, samenwerking en culturele relaties � te benutten om Macau te helpen zijn
autonomie bewaren en zijn levenswijze en identiteit in stand te houden, die de Portugees-Chinese geza-
menlijke verklaring van 1987 belooft te zullen verdedigen, met speciale aandacht voor de rechtsstaat, de
waarborging van de mensenrechten en de fundamentele vrijheden, met inbegrip van culturele tolerantie en
vrijheid van godsdienst en godsdienstuitoefening, alsook de waarborging van de effectieve autonomie van
de SAR en haar organen, zowel op het niveau van de uitvoerende macht als op dat van de eigen onaf-
hankelijke wetgeving en rechtspraak, waarvan het behoud niet losgemaakt kan worden van het principe
van „één land, twee systemen”, en spoort de Europese Unie ertoe aan zeer nauwlettend te blijven toezien
op volledige toepassing van dit principe;

4. spreekt zijn overtuiging uit dat het behoud van de culturele eigenheid van Macau en de eigen iden-
titeit van zijn bevolking, die de Europese Unie moet helpen verdedigen, in de toekomst een belangrijke
grondslag voor zijn autonomie en welvaart vormen;

5. stelt met voldoening vast dat de Portugees-Chinese gezamenlijke verklaring het voortbestaan van de
huidige rechtspraak garandeert, die uitgaat van het rechtsstelsel van het Europese continent en berust op
het principe van het primaat van het recht, een onafhankelijke rechterlijke macht, en een rechtbank voor
het instellen van een beroep;

6. verheugt zich over het van kracht blijven, ook na de machtsovername, van de handels- en samen-
werkingsovereenkomst van 1993 tussen de Europese Unie en Macau, die een permanent kader voor de
rechtstreekse dialoog tussen de Speciale Administratieve Regio Macau en de Europese Unie vormt, met
name door handhaving van de structuren die door de overeenkomst ingesteld zijn, zoals de gemengde
commissie die jaarlijks bijeenkomt;

7. roept de Europese Unie en de lidstaten op om hun economische en handelsbetrekkingen met Macau
uit te breiden door gebruik te maken van de mogelijkheden van een veelbelovende economie, die het
gebied al te bieden heeft in de overgangstijd tussen Portugees bestuur en de overdracht aan de Chinese
Volksrepubliek � en in de verdere toekomst � en met benutting van de economische en financiële auto-
nomie en het feit dat Macau een afzonderlijk douanegebied vormt;

8. vraagt van de Europese Unie de internationale autonomie van de Speciale Administratieve Regio
Macau te ondersteunen door rechtstreeks te onderhandelen met Macau als internationale partner, op de
terreinen waarvoor zij bevoegd is, en door de deelname van Macau aan internationale organisaties en
internationale fora te stimuleren, in overeenstemming met zijn statuut, en door toe te zien op de toepas-
sing van internationale instrumenten op Macau;
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9. verzoekt in verband hiermee het Chinese Nationale Volkscongres het VN-Verdrag inzake de burger-
rechten en politieke rechten dat door China in 1998 ondertekend werd, te ratificeren;

10. verzoekt de Commissie te zoeken naar manieren om de burgermaatschappij van Macau te verster-
ken en te consolideren en het meerpartijensysteem en de democratische instellingen te ondersteunen en
verder te ontwikkelen;

11. dringt er bij alle lidstaten op aan de houders van een paspoort van de Speciale Administratieve
Regio Macau vrij te stellen van visumplicht, een maatregel die een belangrijke bijdrage betekent tot het
behoud van de levenswijze van Macau en de vergemakkelijking en uitbreiding van economische en andere
contacten, nog afgezien van het feit dat Europa daarmee blijk geeft van vertrouwen in de toekomst van
Macau;

12. drukt zijn voornemen uit om regelmatig te blijven toezien op de ontwikkelingen in Macau vanaf
20 december 1999, door intensivering van de informatie-uitwisseling en de interinstitutionele samenwer-
king, onderzoek en bespreking van de periodieke rapporten die het voorgelegd krijgt, en kritisch volgen
van de ontwikkelingen op het gebied van de rechten en vrijheden, waarborgen en alle aspecten van de
situatie van Macau, in het vooruitzicht van de veranderingen in de internationale betrekkingen met het
Verre Oosten en de nieuwe beleidsontwikkelingen die daar op alle genoemde terreinen in het verschiet
liggen, zonder de nieuwe situaties uit het oog te verliezen die eventueel kunnen ontstaan door de intrede
van China in de Wereldhandelsorganisatie en de ontwikkeling en/of verandering in de kwaliteit van zijn
betrekkingen met de Verenigde Staten;

13. verzoekt in het bijzonder de leden van zijn Delegatie voor de betrekkingen met de Volksrepubliek
China voortdurend bovenstaande punten bij hun werkzaamheden in het oog te houden en, telkens wan-
neer nodig en wenselijk, hun beoordeling en evaluatie hiervan op de agenda van de interparlementaire
vergaderingen te laten opnemen;

14. is ervan overtuigd dat het zijn eigen contact- en verbindingsgroep moet oprichten om de ontwik-
kelingen in Macau permanent te kunnen volgen;

15. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie te doen toekomen aan de Raad, de Commissie, de regeringen
van de lidstaten, de regering van de Chinese Volksrepubliek en het bestuur van de Speciale Administratieve
Regio Macau.

7. Herziening van de financiële vooruitzichten

A5-0103/1999

Resolutie van het Europees Parlement over het voorstel voor een besluit van het Europees Parle-
ment en de Raad tot herziening van de financiële vooruitzichten gevoegd bij het Interinstitutio-
neel Akkoord van 6 mei 1999 over de begrotingsdiscipline en de verbetering van de begrotings-
procedure (SEC(1999) 1647 3 C5-0322/1999) en over het voorstel voor een besluit van het
Europees Parlement en de Raad tot toepassing van het flexibiliteitsinstrument (punt 24 van het
Interinstitutioneel Akkoord van 6 mei 1999 over de begrotingsdiscipline en de verbetering van

de begrotingsprocedure) (SEC(1999) 1647 3 C5-0314/1999)

Het Europees Parlement,

� gezien het Interinstitutioneel Akkoord van 6 mei 1999 over de begrotingsdiscipline en de verbetering
van de begrotingsprocedure (1),

� gezien de voorstellen van de Commissie aan de begrotingsautoriteit (SEC(1999) 1647 � C5-0322/
1999 en C5-0314/1999),

� gezien de resultaten van de triloog van 18 november 1999,

� gezien de resultaten van de overlegvergadering van 25 november 1999 met de Raad,

� gezien de beraadslagingen tijdens de buitengewone vergadering van Begrotingscommissie op 1 decem-
ber 1999,

� gezien het verslag van de Begrotingscommissie (A5-0103/1999),

(1) PB C 172 van 18.6.1999, blz. 1.
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